SEABH P A T RS T R %18
www.philips.com/welcome

HR1811

EN
IN

MS
TH

User manual \Y Huéng din st dung
Buku Petunjuk Pengguna ZH-CN AP FM

-MY  Manual pengguna ZHTW AT
ailagly

PHILIPS

PHILIPS

T . RFEAETHL
A= - HR1811
BERE : 220V~

£ ZE ST 50Hz
FEMANIIE © 300 W

&= HH D B AR
e FEITRAERE

RBZFHXCHHRERRERAE
PEZREH =MEZA T X
S E % AR 55 #4%: 4008 800 008

AFESRIEERE GB4706. 1-2005, GB4706. 30-
2008 #!|3&

PHILIPS gﬂiﬂﬁyuﬁﬁi MRBITEA

2013 Koninklijke Philips Electronics N.V.
RE AR

&

HR1811_AS_UM_V2.0 3140 035 37312

English

Congratulations on your purchase, and welcome to Philips!
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at www.Philips.com/welcome.
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Important

Safety

Rea

d this user manual carefully before you use this juicer and save it for future reference.

Danger

Don't immerse the motor unit of the juicer in water, any other fluid, nor rinse it under the tap. Use
only a moist cloth to clean.

Warning

Check if the voltage indicated on the juicer corresponds to the local power voltage before you
connect it.

Only connect the juicer to a grounded power outlet. Always make sure that the plug is inserted
firmly into the power outlet.

Do not use the appliance if the plug, the power cord, or other components are damaged.
Assemble the juicer properly before plugging it into the power outlet.

Make sure that the damaged power cord is replaced by Philips, a service center authorized by Philips
or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

If you detect cracks in rotating sieve or if rotating sieve is damaged in anyway, do not use the
appliance anymore and contact the nearest Philips service center.

Avoid touching the sharp blades, especially when you clean them and when the juicer is still
connected to power outlet.

The appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory,
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to make sure that they do not play with the juicer.

Keep the power cord out of the reach of children. Do not let the power cord hang over the edge of
the table or worktop on which the juicer stands.

Do not plug in the juicer or press any of the buttons on the control panel with wet hands.

Never use the accessories to tum the juicer on and off.

Never let the juicer operate unattended.

n Caution

Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

Do not remove accessories from the motor unit when the juicer is working.

Never reach into the bowl with your fingers or an object while the juicer is running.

Do not exceed the quantities indicated in the recipe section.

Unplug the juicer immediately after use.

Avoid touching the sharp blades, especially when the juicer is still connected to power outlet.
Place the juicer on a stable, horizontal, and level surface.

Switch off and unplug the juicer from the power supply before you take out and insert any
accessories from the main unit.

Always let the juicer cool down before you clean or move it.

Always clean the juicer after use. You can clean the juicer in dishwasher.

Always unplug the juicer if not used for a longer period.

This appliance is intended for household use only.

Make sure all parts are correctly mounted before you switch on the appliance.

Only use the appliance when both clamps are locked. Unlock the clamps after you have switched off
the appliance and the sieve has stopped rotating.

Food coloring can discolor components. This is normal and has no impact on use.
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Remove stones from cherries, plums, peaches, etc. You do not have to remove cores or seeds from
fruits like melons, apples and grapes.

Use fresh fruit and vegetables; they contain more juice. Particularly suitable for processing in the
juice extractor are pineapples, beetroots, celery stalks, apples, cucumbers, carrots, spinach, melons,
tomatoes, oranges and grapes.

You do not have to remove thin peels or skins. Only remove thick peels, e.g. those of oranges, pineapples
and uncooked beetroots. Also remove the white pith of citrus fruits because it has a bitter taste.
When you prepare apple juice, remember that the thickness of the apple juice depends on the apple
you are using. The juicier the apple the thinner the juice. Choose an apple that produces the type of
juice you prefer.

Apple juice turns brown very quickly. You can slow down this process by adding a few drops of
lemon juice.

Fruits that contain starch, such as bananas, papayas, avocados, figs and mangoes are not suitable for
processing in the juice extractor. Use a food processor, blender or bar blender to process these fruits.
Leaves and leafstalks of e.g. lettuce can also be processed in the juice extractor.

Drink the juice immediately after you have extracted it. If it is exposed to air for some time, the juice
will lose its taste and nutritional value.

You can get more juice output if you use softer force to push the fruit and vegetables down.

E NOtes

Do not exert too much pressure on the pusher, since this would affect the quality of the end result
and it could even cause the sieve to come to a halt.

Do not run the juicer continuously for more than 2 minutes. If you have not finished extracting juice,
switch the juicer off, and allow it to cool down to room temperature before you continue processing.
Do not reach into the sieve through the pulp outlet of the pulp collector.
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Cleaning

It is easiest to clean the juicer, its parts and accessories immediately after use.

Notes

Unplug the juicer before you started cleaning it.

Wait until the juicer has cooled down sufficiently before cleaning it.

All detachable accessories can be cleaned in dishwasher.

Clean the motor unit with a moist cloth.

Do not use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol, alcohol or
acetone to clean the appliance.
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After you unplug the juicer, detach the used accessories, parts and clean them in lukewarm
washing up liquid.

Rinse all accessories and parts under a tap.

For better cleaning, you can use the brush to clean.

Storage

Keep it in dry places to avoid the sieve, blades get rusty.
Plug could be inserted into the main unit for storage.

Recipes

With Juicer, you can experiment endlessly and try out all kind of recipes. You can make delicious
juices, shakes, soups, and sauces in no time at all. To give you an idea of the possibilities, you can go
to www.kitchen.philips.com.

For Juicing

Ingredients Weight | Speed
Electromagnetic fields (EMF)

Cucumbers/ Spinach/ Melons/ Tomatoes/ Oranges/ Lemon/ Grapes/ Berries | 500g 1
This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure to .
e\ectrongnept?c fields. P PP g g s &P Apples/ Carrots/ Pineapples/ Beetroots/ Celery/ Pear 500g 2

Bui

It-in safety lock

This feature ensures that you can only switch on the appliance if the lid and the blade unit are
assembled on the motor unit properly. If the lid and the blade unit are correctly assembled, the
built-in safety lock will be unlocked.

Juice collector Juice container cover

2 Overview
Pusher Pulp container
Feeding tube @ Switch
Lid Motor unit
Sieve @ Juice container
@
®

Locking clips Spout
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Driving shaft
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Before first use

Take out all the accessories.

Clean the parts of the juicer thoroughly before using the juicer for the first time (see chapter
‘Cleaning’).

Make sure all parts are completely dry before you start using the juicer.

Using the juicer

Extracting Juice

The

juicer can be used for preparing fresh fruit juices. Pulp, pips and skins will be separated.

Make sure the control switch is off. Then, connect to the power socket.

1
2
3
4

Clean and cut large ingredients into pieces that fit into the feeding tube.
Turn the control switch to the suggested speed.

Put your ingredients through the feeding tube.

Push the ingredients gently down with the pusher.

Ginger juice recipe
Juice 60g ginger for 10 seconds. You have to exert a higher pressing force (of up to 2kg) on the pusher.

Tips

If you want to use ginger juice more often to flavour your home-made juices, you can prepare it in
advance. You can store the ginger juice in a sealed jar in the refrigerator for up to one week.
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Environment

Do not throw away the appliance with normal household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing this, you can help to preserve the environment.
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Troubleshooting

If you encounter problems when using this juicer, check the following points before requesting

service. If you cannot solve the problem, contact the Philips Consumer Care Center in your country.

Problem

Solution

The juicer does not work.

The juicer is equipped with a safety system. If the accessories are
not properly connected with the motor unit, the juicer does not
work. Check whether the accessories have been connected in
the right way (see the various sections). Turn off the juicer first!

The motor unit is blocked.

Turn off the juicer and process a smaller quantity.

The motor unit gives an
unpleasant smell during the first
few times of use.

This is normal for the first few applications. If the smelling
continues, check the quantity you are processing, the application
time, or used speed.

The sieve of the juicer makes
contact with the feeding tube
or shows a high vibration during | coupling opening.
processing.

Turn off the juicer. Check if the sieve is properly connected. The
ribs on the bottom of the sieve should fit properly on the motor

Check if the sieve is not damaged. Cracks, fissures, loose grater
disc or any other irregularity may cause malfunction.

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di
www.Philips.com/welcome.
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Penting

Pengaman

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan juicer ini dan
simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya

*  Gunakan hanya kain lembap untuk membersihkan. Gunakan hanya kain lembap untuk membersihkan. ‘

m Peringatan

.

.

.

Periksa apakah voltase pada juicer sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda sebelum
menghubungkannya.

Hanya hubungkan juicer ke stopkontak listrik yang telah dihubungkan ke arde. Selalu pastikan steker
dipasang dengan benar pada stopkontak listrik.

Jangan menggunakan alat jika steker; kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.

Pasang juicer dengan benar sebelum memasang stekernya ke stopkontak listrik.

Pastikan kabel listrik yang rusak diganti oleh Philips, pusat servis resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

Jika terlihat ada yang retak atau kerusakan pada ayakan berputar, jangan lagi gunakan alat dan hubungi
pusat servis Philips terdekat.

Jangan menyentuh pisau juicer yang tajam, terutama ketika Anda membersihkannya dan ketika juicer
masih terhubung ke stop kontak listrik.

Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera, atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika
mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang bertanggung
jawab bagi keselamatan mereka.

Anak kecil harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan juicer.
Jauhkan kabel listrik dari jangkauan anak-anak. Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja
atau di tempat juicer berada.

Jangan tancapkan steker juicer ke stopkontak atau menekan tombol apa pun pada panel kontrol
dengan tangan basah.

Jangan sekali-kali menggunakan menggunakan aksesori untuk menghidupkan atau mematikan juicer:
Jangan sekali-kali mengoperasikan juicer tanpa diawasi.

e o o o o o o
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“ Perhatian

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang tidak
secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

Jangan lepaskan aksesori dari unit motor saat juicer sedang digunakan.

Jangan sekali-kali memasukkan jari atau benda lainnya ke dalam mangkuk sewaktu juicer sedang bekerja.
Jangan melebihi takaran yang ditunjukkan dalam bagian resep.

Segeralah mencabut steker dari stopkontak setelah juicer selesai dipakai.

Jangan menyentuh pisau juicer yang tajam, terutama ketika juicer masih terhubung ke stopkontak listrik.
Letakkan juicer pada permukaan yang stabil, datar; dan rata.

Matikan dan cabut steker juicer dari catu daya sebelum Anda melepas dan memasang aksesori apa
pun dari unit utama.

Selalu biarkan juicer menjadi dingin terlebih dahulu sebelum membersihkan atau memindahkannya.
Selalu bersihkan juicer setiap kali selesai digunakan. Anda dapat membersihkan juicer di mesin cuci piring.
Selalu cabut steker juicer jika tidak digunakan dalam waktu lama.

Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

Pastikan semua bagian sudah dipasang dengan benar sebelum alat dijalankan.

Gunakan alat ini hanya jika kedua jepitan sudah terkunci. Buka penjepit setelah Anda mematikan alat
dan pemarut sudah berhenti berputar:

Pewarna makanan dapat mengubah warna komponen. Hal ini normal dan tidak memengaruhi penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap medan
elektromagnet.

Kunci pengaman terpasang

Fitur ini memastikan Anda hanya dapat menghidupkan alat jika tutup dan unit pisau telah terpasang
pada unit motor dengan benar. Jika tutup dan unit pisau dipasang dengan benar, kunci pengaman
bawaan akan terbuka.

Tinjauan Umum

Bahasa Melayu

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips!
Untuk mendapatkan manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan
produk anda di www.philips.com/welcome.
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Penting

Keselamatan

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan pemerah jus ini dan simpan ia
untuk rujukan masa depan.

- Bahaya

Jangan rendam unit motor pemerah jus di dalam air, atau sebarang cecair lain, ataupun membilasnya
di bawah paip. Hanya gunakan kain lembab untuk membersihkan.

m Amaran

Pastikan bahawa voltan yang ditunjukkan pada pemerah jus sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan sebelum anda menyambungkannya.

Hanya menyambungkan pemerah jus ke alur keluar kuasa yang dibumikan. Setiap kali hendaklah
pastikan bahawa plag telah dimasukkan dengan betul pada alur keluar kuasa.

Jangan gunakan perkakas jika plag, kord kuasa atau komponen lain sudah rosak.

Pasang pemerah jus dengan betul sebelum memasang plagnya ke alur keluar kuasa.

Pastikan kord kuasa yang rosak diganti oleh Philips, pusat servis yang diluluskan oleh Philips ataupun
orang lain yang layak seumpamanya bagi mengelakkan bahaya.

Jika anda mengesan keretakan di dalam penyaring yang berputar atau penyaring yang berputar rosak
dengan apa cara pun, jangan gunakan perkakas lagi dan hubungi pusat servis Philips yang terdekat.
Elakkan menyentuh pisau yang tajam, terutamanya semasa anda membersihkannya dan semasa
pemerah jus masih tersambung ke alur keluar kuasa.

Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang upaya
dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang yang bertanggungjawab
atas keselamatan mereka.

Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan yang mereka tidak bermain dengan pemerah jus ini.
Jauhkan kord kuasa daripada capaian kanak-kanak. Jangan biarkan kord kuasa terjuntai dari tepi meja
atau permukaan ruang kerja tempat pemerah jus diletakkan.

Jangan plag masuk pemerah jus atau tekan sebarang butang pada panel kawalan dengan tangan yang basah.
Jangan sekali-kali gunakan aksesori untuk hidupkan atau matikan pemerah jus.

Jangan sekali-kali biarkan pemerah jus berfungsi tanpa dijaga.

-

Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau bahagian dari mana-mana pengilang atau yang tidak
disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,
jaminan anda menjadi tidak sah.

Jangan alih keluar aksesori dari unit motor semasa pemerah jus sedang berfungsi.

Jangan sekali-kali masukkan jari anda atau objek lain ke dalam mangkuk semasa pemerah jus sedang berjalan.
Jangan melebihi kuantiti yang ditunjukkan dalam bahagian resipi.

Cabut plag pemerah jus sebaik sahaja selesai penggunaan.

Elakkan menyentuh pisau yang tajam, terutamanya apabila pemerah jus masih tersambung ke alur keluar kuasa.
Letakkan pemerah jus pada permukaan yang stabil, mendatar dan rata.

Matikan dan cabut plag pemerah jus dari bekalan kuasa sebelum anda mengeluarkan dan memasukkan
sebarang aksesori dari unit utama.

Sentiasa biarkan pemerah jus menyejuk sebelum anda membersih atau mengalihkannya.

Sentiasa bersihkan pemerah jus selepas digunakan. Anda boleh membersihkan pemerah jus di dalam
mesin pembasuh pinggan mangkuk.

Sentiasa cabut plag pemerah jus jika ia tidak digunakan untuk tempoh masa yang lama.

Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

Pastikan semua bahagian dipasang dengan betul sebelum anda menghidupkan perkakas.

Gunakan perkakas hanya apabila kedua-dua pengapit terkunci. Buka pengapit selepas anda matikan
perkakas dan penyaring telah henti berputar.

Pewarna makanan boleh memudarkan warna komponen. Ini adalah biasa dan tidak memberi kesan
pada penggunaan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan kepada
medan elektromagnet.

Kunci keselamatan binaan dalam

Ciri ini memastikan bahawa anda hanya boleh menghidupkan perkakas ini jika tudung dan unit pisau
telah dipasangkan pada unit motor dengan betul. Jika tudung dan unit pisau dipasang dengan betul,
kunci keselamatan terbina dalam akan dibuka.

w N-=
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Sebelum menggunakan pertama kali

Keluarkan semua aksesori.

Bersihkan semua bagian juicer secara saksama sebelum menggunakannya untuk pertama kali (lihat
bab ‘Membersihkan’).

Pastikan semua bagian benar-benar kering sebelum Anda mulai menggunakan juicer.

Menggunakan juicer

Mengekstrak Jus

Juicer dapat digunakan untuk membuat jus buah segar. Ampas, biji, dan kulit akan dipisahkan.
Pastikan sakelar kontrol telah dimatikan. Kemudian hubungkan ke soket daya.

1
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Bersihkan dan potong kecil-potong untuk bahan-bahan besar terlebih dahulu agar dapat masuk
dalam tabung pengisi.

Putar sakelar kontrol ke kecepatan yang disarankan.

Masukkan bahan-bahan melalui tabung pengisi.

Tekan bahan-bahan perlahan-lahan dengan pendorong.

Buang biji dari buah ceri, plum, persik, dll. Anda tidak perlu membuang biji dari buah-buahan seperti
melon, apel dan anggur.

Gunakan buah dan sayuran segar; karena jusnya lebih banyak.Yang cocok diolah dalam ekstraktor jus
adalah nanas, bit, seledri, apel, mentimun, wortel, bayam, melon, tomat, jeruk dan anggur.

Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang tipis. Hanya kupas kulit yang tebal, seperti kulit jeruk, nanas,
dan bit yang belum dimasak. Juga buang serabut putih pada jeruk karena rasanya pahit.

Bila Anda ingin membuat jus apel, ingatlah bahwa kekentalan jus apel tergantung pada apel yang Anda
gunakan. Semakin berair apelnya, semakin encer jusnya. Pilih apel yang menghasilkan jus yang Anda sukai.
Jus apel cepat berubah warna menjadi cokelat Anda dapat memperlambat proses ini dengan
menambahkan beberapa tetes air jeruk lemon.

Buah-buahan yang mengandung tepung, seperti pisang, pepaya, alpukat, ara dan mangga tidak cocok
diolah dengan ekstraktor jus. Gunakan pengolah makanan, blender atau blender bilah untuk mengolahnya.
Daun dan tangkai daun seperti selada dapat diolah dalam jus ekstraktor.

Minumlah jus segera setelah Anda mengolahnya. Jika dibiarkan berinteraksi dengan udara terlalu lama,
jus akan kehilangan rasa dan nilai gizinya.

Anda bisa mendapatkan jus yang lebih banyak jika Anda tidak terlalu kuat menekan buah dan sayuran.

E Catatan

Jangan menekan terlalu keras pada pendorong, ini dapat memengaruhi kualitas hasil akhirnya, bahkan
dapat membuat pisau ayakannya terhenti.

Jangan menjalankan juicer secara terus-menerus selama lebih dari 2 menit. Jika Anda belum selesai
mengekstrak jus, matikan juicer; dan biarkan dingin hingga ke suhu kamar sebelum melanjutkan pemrosesan.
Jangan menjangkau pisau pemarut melalui saluran keluar ampas pada pengumpul ampas.
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Membersihkan

Paling mudah membersihkan juicer, komponen, dan aksesorinya begitu selesai digunakan.

Catatan

Cabut steker juicer sebelum Anda mulai membersihkannya.

Tunggu hingga juicer cukup dingin sebelum membersihkannya.

Semua aksesori lepas-pasang dapat dicuci dalam mesin cuci piring.

Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif, atau cairan agresif seperti
bensin, alkohol, atau aseton untuk membersihkan alat.
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Setelah mencabut steker juicer, lepaskan aksesori dan komponen yang digunakan, lalu bersihkan
dalam sabun cuci yang hangat-hangat kuku.

Bilas semua aksesori dan komponen di bawah keran.

Untuk pembersihan yang lebih baik, Anda dapat menggunakan sikat untuk membersihkan.

Penyimpanan

Simpan di tempat yang kering agar ayakan dan bilah pisau tidak berkarat.
Steker dapat dimasukkan ke unit utama untuk penyimpanan.

Resep

Dengan Juicer, Anda dapat bereksperimen dan mencoba segala macam resep. Anda dapat membuat
jus, shake, sup, dan saus yang lezat dalam waktu singkat. Untuk memberi Anda ide tentang apa yang
bisa dibuat, Anda dapat mengunjungi www kitchen.philips.com.

Untuk Membuat Jus

Bahan-bahan Berat Kecepatan
Mentimun/ Bayam/ Melon/ Tomat/ Jeruk/ Lemon/ Anggur/ Berry 500 ¢ 1
Apel/ Wortel/ Nanas/ Bit/ Seledri/ Pir 500 g 2

Resep jus jahe
Jus 60g jahe selama 10 detik. Anda harus menggunakan daya tekan lebih tinggi (hingga 2 kg) pada
pendorongnya.

¢ Jika Anda ingin lebih sering menggunakan jus jahe untuk melengkapi jus buatan sendiri, Anda dapat

Tip

menyiapkannya lebih awal. Anda dapat menyimpan jus jahe dalam tabung kedap udara dalam kulkas
hingga selama satu minggu.
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Lingkungan

Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak bisa dipakai lagi, tetapi
serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan
hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan.
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Pemecahan masalah

Jika Anda menemukan masalah saat menggunakan juicer ini, periksa poin berikut ini sebelum meminta
servis. Jika masalah tidak dapat teratasi, hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda.

Masalah

Solusi

Juicer tidak bekerja.

Juicer ini dilengkapi dengan sistem pengaman. Jika aksesori tidak
terpasang dengan benar ke unit motor, juicer tidak akan bekerja. Periksa
apakah aksesori telah terpasang dalam cara benar (lihat berbagai bagian).
Matikan juicer terlebih dahulul

Unit motor terganjal.

Matikan juicer dan olah dalam takaran lebih kecil.

Unit motor
mengeluarkan bau tidak
sedap selama beberapa
kali penggunaan pertama.

Hal ini normal selama beberapa kali penggunaan pertama. Jika
bau tersebut terus tercium, periksa takaran yang Anda olah, waktu
pengolahan, atau kecepatan yang digunakan.

Ayakan juicer
bersentuhan dengan
tabung pengisi atau
menunjukkan getaran
tinggi selama pengolahan.

Matikan juicer. Periksa apakah ayakan telah dipasang dengan benar: Rusuk
pada bagian bawah ayakan harus terpasang dengan benar pada lubang
sambungan motor.

Periksa apakah ayakan tidak rusak. Retak, celah, cakram pemarut yang
longgar, atau ketidakwajaran lainnya dapat menyebabkan gangguan fungsi.

w N-=
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Sebelum penggunaan pertama

Keluarkan semua aksesori.

Bersihkan bahagian pemerah jus dengan teliti sebelum menggunakannya buat kali pertama
(lihat bab ‘Pembersihan’).

Pastikan semua bahagian telah kering sepenuhnya sebelum anda mula menggunakan pemerah jus.

Menggunakan pemerah jus

Memerah Jus

Pemerah jus boleh digunakan untuk menyediakan jus buah-buahan segar. Pulpa, biji dan kulit akan diasingkan.
Pastikan suis kawalan dimatikan. Kemudian, sambungkan ke soket kuasa.

AW =

Bersihkan dan potong bahan besar menjadi kepingan yang muat di dalam tiub suapan.
Putarkan suis kawalan kepada kelajuan yang dicadangkan.

Masukkan bahan anda melalui tiub suapan.

Tolak bahan perlahan-lahan ke bawah dengan penolak.

Petua

Keluarkan biji buah ceri, plum, pic, dsb. Anda tidak perlu mengeluarkan teras atau biji buah seperti
tembikai, epal dan anggur.

Gunakan buah-buahan segar dan sayuran; ia mengandungi lebih banyak jus. Terutamanya yang sesuai
untuk diproses di dalam pemerah jus adalah nanas, ubi bit, batang saderi, epal, timun, lobak merah,
bayam, tembikai, tomato, oren dan anggur.

Anda tidak perlu mengupas kulit buah yang nipis. Hanya kupas kulit yang tebal, seperti oren, nanas, dan ubi
bit yang belum dimasak. Juga keluarkan kulit dalaman buah-buahan sitrus kerana ia mempunyai rasa pahit.
Apabila anda menyediakan jus epal, ingat bahawa kepekatan jus epal bergantung kepada epal yang anda
gunakan. Lebih berjus epal, lebih cair jusnya. Pilih epal yang menghasilkan jenis jus yang anda gemari.

Jus epal bertukar menjadi perang dengan sangat cepat. Anda boleh memperlahankan proses ini
dengan menambahkan beberapa titik jus lemon.

Buah-buahan yang mengandungi kanji, seperti pisang, betik, avokado, buah tin dan mangga adalah tidak
sesuai untuk diproses di dalam pemerah jus. Gunakan pemproses makanan, pengisar atau bar pengisar
untuk memproses buah-buahan jenis ini.

Daun-daun dan batang daun, contohnya pada salad juga boleh diproses di dalam penyari jus.

Minum jus dengan segera selepas anda memerahnya. Jika ia didedahkan pada udara untuk beberapa
ketika, jus akan kehilangan rasa dan nilai pemakanannya.

Anda boleh mendapat lebih banyak pengeluaran jus jika anda menggunakan tolakan lembut untuk
menolak buah-buahan dan sayuran ke bawah.

Nota

Jangan gunakan tekanan yang berlebihan pada penolak; ini boleh menjejaskan kualiti hasil akhir dan ia
boleh juga menyebabkan penyaring terhenti.

Jangan jalankan pemerah jus secara berterusan selama lebih dari 2 minit. Jika anda masih belum selesai
memerah jus, matikan pemerah jus, dan biarkan ia menyejuk ke suhu bilik sebelum anda meneruskan
pemprosesan.

Jangan masukkan tangan anda ke dalam penyaring melalui tempat keluar pulpa pada pengumpul pulpa.

5

Pembersihan

Adalah paling mudah untuk membersihkan pemerah jus, bahagian dan aksesorinya dengan segera
selepas digunakan.

Nota

¢ Tanggalkan plag pemerah jus sebelum anda mula membersihkannya.
¢ Tunggu sehingga pemerah jus telah sejuk secukupnya sebelum membersihkannya.
» Semua aksesori boleh tanggal boleh dibersihkan di dalam mesin pembasuh pinggan mangkuk.
¢ Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.
¢ Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang agresif
seperti petrol, alkohol atau aseton untuk membersihkan perkakas.
1 Selepas anda cabut plag pemerah jus, tanggalkan aksesori yang digunakan, bahagian lalu cuci

o\ wN
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dengan cecair pencuci yang suam.
Bilas semua aksesori dan bahagian di bawah paip.
Untuk pembersihan lebih baik, anda boleh gunakan berus.

Penyimpanan

Simpan ia di tempat yang kering untuk elakkan penyaring dan pisau berkarat.
Plag boleh dimasukkan ke unit utama untuk penyimpanan.

Resipi

Dengan Pemerah Jus, anda boleh buat ujian tanpa henti dan mencuba semua jenis resipi. Anda boleh
mencipta jus yang lazat, minuman kocak, sup dan sos dengan pantas. Untuk memberi anda idea
kemungkinannya, anda boleh ke www kitchen.philips.com.

Untuk Memerah Jus

Ramuan: Berat Kelajuan
Timun/ Bayam/ Tembikai/ Tomato/ Oren/ Lemon/ Anggur/ Beri 500g 1
Epal/ Lobak Merah/ Nanas/ Ubi Bit/ Saderi/ Pear 500g 2

Resipi jus halia
Perahkan jus dari 60g halia selama 10 saat. Anda perlu menggunakan daya tekanan lebih tinggi
(sehingga 2kg) pada penolak.

Petua

¢ Jika anda ingin menggunakan jus halia lebih kerap untuk memperisakan jus buatan sendiri, anda boleh

menyediakannya terlebih dahulu. Anda boleh menyimpan jus halia dalam balang ditutup ketat dalam
peti sejuk sehingga satu minggu.

8

Alam Sekitar

Jangan buang perkakas ini dengan sampah rumah biasa di akhir hayatnya, sebaliknya bawa ia ke pusat
pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan melakukan ini, anda membantu memelihara alam sekitar.
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Menyelesaikan Masalah

Jika anda menghadapi masalah semasa menggunakan pemerah jus ini, periksa perkara-perkara berikut
sebelum memohon servis. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah ini, hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara anda.

Masalah

Penyelesaian

Pemerah jus tidak berfungsi.

Pemerah jus ini dilengkapi dengan sistem keselamatan. Jika aksesori
tidak disambung dengan betul pada unit motor, pemerah jus tidak
akan berfungsi. Periksa sama ada aksesori telah dipasang dengan betul
(lihat seksyen pelbagai). Matikan pemerah jus dahulu!

Unit motor tersangkut.

Matikan pemerah jus dan proseskan kuantiti yang lebih sedikit.

Unit motor mengeluarkan
bau busuk semasa beberapa | periksa kuantiti yang anda proses, masa aplikasi, atau kelajuan yang
penggunaan terawal.

Ini adalah biasa untuk beberapa aplikasi awal. Jika bau berterusan,

digunakan.

Penyaring pemerah jus
bersentuh dengan tiub
suapan atau menunjukkan
getaran yang kuat semasa
pemprosesan.

Matikan pemerah jus. Periksa jika penyaring disambungkan dengan
betul. Rabung di bahagian bawah penyaring patut muat dengan betul
pada bukaan gandingan motor.

Periksa jika penyaring tidak rosak. Retakan, rekahan, cakera parut longgar
atau sebarang ketidaktentuan akan mengakibatkan tidak berfungsi.
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Tiéng Viét
Chuic mimg ban da mua hang va chao mumng ban dén véi Philips!

D& dugc hudng loi ich ddy dd tir hd trg do Philips cung cAp, hdy diang ky sin phim tai
www.philips.com/welcome.
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Lwu y quan trong

9 Khic phuc su cé

Neéu ban gap sur c6 khi st dung mdy ép trdi cay nay, hay kiém tra cdc diém sau trudc khi yéu ciu
dich vu. N&u ban khong thé gidi quyét duoc van d8, hdy lién hé Trung Tam Chim Séc Khach Hang

ctia Philips tai nudc ban.

Sy cé

Giai phap

Mdy ép trdi cay khong
hoat déng.

Méy ép trdi cdy nay duoc trang bi hé th'ong an toan. Néu cdc phu kién
khéng duoc Idp dung cdch véi bo phan mo-to, mdy ép trédi cdy sé khong
hoat dong Hay kidm tra xem cdc phu kién da duoc 1dp ding cdch chua
(xem cdc muc khdc nhau). T4t mdy ép trdi cay trudc!

B& phan mo-to bi ket.

T4t mdy ép trdi cly va ché bién mét khdi luong nhd hon.

B& phan mo-to cé mui
kho chiu trong vai lan
dau st dung.

Diéu nay la binh thuong trong vai lan str dung dau tién. Néu tiép tuc c6
mui, hay kiém tra s6& lugng ban ché bién, thai gian str dung hoic téc do
dugc str dung.

Ludi loc ctia may ép trdi cay
cham phdi 8ng tiép nguyén
iéu va bi rung manh trong
qua trinh ché bién.

T4t méy ép trai cay. Kim tra xem Iudi loc cé duoc 1p ddng cach khong.
Séng clia ddy Iudi loc phdi I3p vira khit vao clra b ghép ndi mé-to.

Kiém tra xem Iudi loc c6 bj hu hang khong V&t nit, hd, dTa nao bj long
hodc bat ky bat thudng nao khdc déu cé thé gy ra hu hong.
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An toan

Doc ky hudng dan str dung nay trudc khi str dung thiét bj va cat gitt d& tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

Khéng nhing bd phan mé-to clia mdy ép tréi cy vao nudc, bat ky loai chét 1éng nao khdc hodc rira
dudi voi nudce. Chi str dung khan 4m dé 1am sach.

m Canh bdo

Kidm tra xem dién dp ghi trén mdy ép trdi cdy cé tuong tng véi dién dp ngudn noi str dung trudc khi
n&i thiét bi véi ngudn dién.

Chi néi mdy ép trdi cdy véi & dién da duoc néi dat. Ludn dam bao phich cdm duoc cdm chit vao & dién.
Khéng str dung thiét bi néu phich cdm, day dién hodc nhiing thanh phan khdc bi héng.

L&p mdy ép trdi cdy ding cdch trudc khi cdm thiét bj vao & dién.

Bam bao ring dy dién bj hdng duoc thay bai Philips, mét trung tdm dich vy duoc ty quyén bai
Philips hodic nhiing noi cé kha ning va trinh dé tuong duong dé tranh nguy hiém.

Néu ban phat hién thdy cdc vét nit trén ludi hoc hodc néu ludi loc bi hu vi bat cir ly do gi, khong tiép
tuc st dung thiét bi va lién hé véi trung tdm dich vu gan nhat ctia Philips.

Tranh cham vao ludi cit sic, didc biét khi ban lam sach chiing va khi mdy ép tréi cay van dang néi véi & dien.
Thiét bi nay khong danh cho ngudi dung (bao gdm ca tré em) cd stic khde kém, kha nang gidc quan
hodc ¢ dau hiéu tdm than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm sét hodc hudng
dan st dung thiét bj bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

Tré em can duoc gidm sat d& dam bao ring chiing khong choi dla véi may ép tréi cay.

Dé day dién ngudn ngoai tim tay tré em. Khong dé day dién treo trén canh ban hoic noi chudn bj dé
an, noi dat mdy ép trdi cay.

Khong cdm phich cim clia may ép tréi cay vao & dién hodc nhan bat ky ndt ndo trén bang digu khién
béng tay uét.

Khong diing phu kién dé bat tit méy ép trdi cay.

Khong dé mdy ép tréi cdy hoat dong khi khong c6 su theo doi.

Ho

Khéng str dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma Philips khéng dac biét khuyén ding. Néu ban
str dung cdc phu kién hodc bo phan khdng phai ctia Philips, viéc bao hanh s& bi mat hiéu luc.

Khéng cho ngdn tay hay bat ky vat ndo vao binh hodc té khi mdy ép trdi cay dang hoat déng.
Khéng cho ngdn tay hay bat ky vat nao vao ci khi mdy ép tréi cay dang hoat déng.

Khéng ché bién nguyén liéu vuot qud s6 luong duoc néu trong bang.

Rt phich cdm dién ctia mdy ra ngay sau khi st dung xong,

Trdnh cham vao udi cit sic, dic biét khi mdy ép trdi cay van dang néi véi 6 dién.

Dit mdy ép trdi cly trén b& mit bing phing, nam ngang va viing chic.

T4t va rdt phich cdm dién clia mdy ép trdi cdy ra khdi ngudn dién trudce khi lay ra va 18p vao bat ky
phu kién nao t&r b6 phan chinh.

Luén lam sach mdy ép trdi cdy sau khi sir dung.

Ludn lau chui thiét bj sau khi str dung. Ban c6 thé lam sach mdy ép trdi ciy trong mdy rira chén.
Ludn rit phich cdm clia mdy ép trdi cdy néu khéng st dung trong mét khodng thoi gian dai.

Thiét bi nay duoc thiét ké chi d& diing trong gia dinh.

Phdi bdo dam tat ca cdc bd phan duoc Idp dit ding trudc khi bat mdy.

Chi st dung thiét bj khi ca hai kep méc da duoc khda chit. M& khda chét sau khi ban da tit mdy va
ludi loc da dimg xoay.

Mau clia thuc phdm cé thé lam ddi mau cac bo phan. Didu nay 14 binh thuong va khéng c6 anh
hudng gi khi s&r dung.

Dién tlir trwong (EMF)

Thiét bi Philips nay tudn tha tat ca cac tiéu chun va quy dinh lién quan dén muic phoi nhigm tor truong dién.

Thiét bi khod an toan bén trong may

Tinh nang ndy dam bao ring ban chi cé thé bat méy khi ndp va bé lui cit da duoc I4p vao béd phan
mé-to theo dung cdch. Néu ndp va bo Iudi cit da dugc 1&p ding cdch, khda an toan tich hop s& mé.
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Tdng quan

6ng ép nguyén liéu Ngan chira ba ép

Ong tiép nguyén liéu Céng tac
Nip B& phan mé-to
Ludi loc Ngan chira nudc ép

Ngan hing nudc ép Ngan chira nuéc ép

®RPEE®

Kep khoda Voi
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Tryc truyén déng
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Trudéc khi st dung lan dau
L8y tat ca cdc phu kién ra.
V& sinh that sach cdc bd phan clia mdy ép trdi cdy trudce khi str dung 1an dau (xem chuong V& sinh may).
Dam bao rang tat ca cdc bd phan khéd hoan toan trude khi bt ddu st dung mdy ép trdi cay.

S dung mdy ép trai cay

Ep trai cay
Mdy ép trdi cy & thé duoc str dung dé ché bién nudc ép tréi cay tuoi ngon. Vo, ba va xo sé duoc tdch riéng,
Dam bao ring cong tic didu khién dang tét. Sau dé ndi mdy véi & dién.

AW =

Rtra sach va cdt nguyén liéu 16n thanh cdc miéng vira véi 8ng tiép nguyén liéu.
Xoay cong tic didu khién sang t&c d6 duoc d& xuat.

Cho nguyén liéu vao qua 6ng tiép nguyén liéu.

An nhe nguyén liéu xubng bing dng ép nguyén lidu,

E Meo nhé

L8y hat ra khoi qua anh dao, man, dao, viv... Ban khéng phai bo 181 hodc hat ra khoi cdc loai hoa qua nhu
dua, tdo va nho.

Hay s dung rau qué tuoi vi ching chia nhiéu nudce hon. Dia, ¢l cai dudng, can tay, tdo, dua chudt, ca rot,
rau bina, dua, c chua, cam va nho dic biét thich hop d& ché bién bing may ép trdi ciy nay.

Ban khéng can got nhiing trdi cdy c6 vé mong. Chi can got nhiing vé day nhu vé cam, thom va ¢l cai
duong tuoi. Ban cGng nén bd phan 16i clia cdc \oai trdi céy Viné cé vi ding.

Khi ché bién nudc tdo ép, hdy nhé ring d6 dic clia nudc tdo ép phu thudc vao loai tdo ban str dung.
Téo cang mong nudc thi nuéc ép cang Ioang Chon loai téo phu hop Véi s& thich clia ban.

Nudc tdo sé bi sam mau rat nhanh. Ban cé thé lam cham qua trinh nay béng cich cho thém vai g\ot chanh.
Céc loai trdi ca\/ cha tinh bét nhu chudi, du du, 1&, sung va xoai khong thich hop khi dung mdy ép trdi
cdy. St dung mdy xay thyc phm, may xay smh t& hodc méy tron dé xay nhiing loai trdi cay nay.

Cac loai 14 rau qua, nhu rau dlep cung 6 thé dugc ché bién bang mdy ép trdi cay nay

Ubng ngay sau khi ép. Néu dé& ngoal khong khi lau, nudc ép s& mat di huctng viva b duong

Ban c6 thé c6 duoc nhidu nudc ép hon néu str dung luc nhe hon dé 4n trdi cay va rau xudng.

=k

Khong an qua manh vao 6ng ép nguyén liéu vi lam nhu vay cé thé anh hudng dén chit luong nudc
ép va thdm chi cé thé lam cho ludi loc bi ket. -

Khéng dé mdy ép trdi cly chay lién tuc qud 2 phit. Néu van chua ép xong, hdy tét mdy ép trdi cly va
d& mdy ngudi xudng nhiét dé trong phong trudc khi tiép tuc ché bién.

Khéng cham vao ludi loc théng qua clra thodt ba va xo clia ngan dung ba va xo.

5

Vé sinh may

Céch nhanh nhat d& vé sinh mdy ép trdi cay, cdc bd phan va phu kién ctia mdy 13 ngay sau khi str dung.

Ghi chu

RUt phich cdm dién ctia mdy ep trdi cdy trudce khi bat dau lam sach.

Cho cho dén khi may ep trdi cay du nguow trudc khi lam sach.

C6 thé lam sach tt ca cac phy klen 6 thé thdo roi bing méy rira chén.

Lam sach bo phan mé-to bing gié dm.

Khong str dung miéng ty rira, chat thy rira ¢é tinh dn mon hoiic nhiing chat Idng manh nhu xang, cén
hodc axétdn dé lau chui thiét bi.
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Sau khi thdo phich cdm clia mdy ép trdi cdy, thdo cdc phu kién da st dung, vong cao su va cic
bd phan, va lam sach ching bang nudc rira chén cé nhiét d6 am.

Rira sach tt c& cdc phu kién va bd phan dudi voi nudc.

D& lam sach t6t hon, ban 6 thé st dung ban chai dé lam sach.

rd >
Bao quan
Gir thiét bi & noi khd rdo dé tranh bi han gf cho ludi loc, Iui cat.
Phich cim dién c6 thé dugc cdm vao bo phan chinh d& bao quan.

Cong thirc ché bién

Vi may ép trdi cay, ban c6 thé thir ngh|em lién tuc va thir tat ca cdc loai cdng thic ché bién. Ban
6 thé ché bién nhung moén nudc ép, do ubng thap cAm, xUp va nudc x8t ngon miéng that nhanh
chéng. D& cé duoc y tudng vé cdc kha ning, ban c6 thé truy cap www.kitchen.philips.com.

D& ché bién nwoc ép

Nguyén liéu Trong lugng  |T6c do
Dua chuét/ Rau bina/ Dua/ Ca chua/ Cam/ Chanh/ Nho/ Dau 500g 1
Téo/ Ca rot/ Dara/ Cu cai do/ Can tay/ Lé 500g 2

Céng thirc nudc ép glrng
Ep 60g ging trong 10 gidy. Ban phai dp dung mét luc ép cao hon (t6i da 2kg) 1én &ng ép nguyén liéu.

Meo nhé

N&u ban mubén st dung nudc ép gimg thudng xuyén hon dé tang thém huong vi cho nuéc ép tu ché
bién ctia ban, ban c6 thé ché bién nudc ep gung trude. Ban 6 thé bao quan nudc ép ging trong binh
day kin dé trong 0 lanh trong thoi gian t6i da mét tudn.

8

Moi trwong

Khong vt thiét bi cling chung véi rdc thai gia dinh thdng thuong khi ngung st dumg né ma hay dem
thiét bj dén diém thu gom chinh thic d& tai ché. Lam nhu vdy, ban s& gidp bao v& méi truong.
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